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Γνωµοδότηση της Επιτροπής των Περιφερειών για την «Πρόταση απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου για το “Ευρωπαϊκό 'Ετος Γλωσσών 2001”»

(2000/C 156/06)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ,

έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής σχετικά µε την απόφαση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συµβουλίου για το «Ευρωπαϊκό 'Ετος Γλωσσών 2001» (COM(1999) 485 τελικό)·

έχοντας υπόψη την απόφαση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής της 25ης Οκτωβρίου 1999 και την απόφαση του
Συµβουλίου της 30ής Νοεµβρίου 1999 να ζητήσει από την Επιτροπή των Περιφερειών τη γνωµοδότησή της
για το θέµα αυτό, σύµφωνα µε τα άρθρα 149 και 150 της Συνθήκης περί ιδρύσεως της Ευρωπαϊκής Κοινότητας·

έχοντας υπόψη την απόφαση του Προεδρείου της 15ης Σεπτεµβρίου 1999, που αναθέτει στην επιτροπή 7
«Παιδεία, επαγγελµατική εκπαίδευση, πολιτισµός, νεολαία, αθλητισµός, δικαιώµατα του πολίτη», την κατάρτιση
γνωµοδότησης για το θέµα αυτό·

έχοντας υπόψη το σχέδιο γνωµοδότησης (CdR 465/99 rév) που υιοθετήθηκε από την επιτροπή 7 στις
3 ∆εκεµβρίου 1999 [Εισηγητής: ο κ. Pella (I-EPP]·

εκτιµώντας ότι το προοίµιο της Συνθήκης ΕΚ διαβεβαιώνει ότι τα κράτη µέλη είναι αποφασισµένα να
προωθήσουν την ανάπτυξη του µέγιστου δυνατού επιπέδου γνώσεων των λαών της µέσω ευρείας πρόσβασης
στην εκπαίδευση και µέσω συνεχούς ενηµέρωσης·

εκτιµώντας ότι το άρθρο 18 της Συνθήκης ΕΚ θεσπίζει το δικαίωµα κάθε πολίτη της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης να
διακινείται ελεύθερα στην επικράτεια των κρατών µελών και ότι η ικανότητα χρήσης ξένων γλωσσών είναι
απαραίτητη προϋπόθεση για να επωφεληθεί κανείς από το εν λόγω δικαίωµα·

εκτιµώντας ότι το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο στα συµπεράσµατά του της 12ης Ιουνίου 1995 υπογράµµισε ότι
«χρειάζεται να προστατευθεί η γλωσσική ποικιλία και να προστατευθεί η πολυγλωσσική διάρθρωση της 'Ενωσης,
µε ισότιµο σεβασµό όλων των κοινοτικών γλωσσών και λαµβάνοντας δεόντως υπόψη την αρχή της
επικουρικότητας» και ότι η απόφαση αριθ. 2493/97/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου
της 23ης Οκτωβρίου 1995, που ανακήρυττε το 1996 «Ευρωπαϊκό έτος εκπαίδευσης και ισόβιας επιµόρφωσης»,
επεσήµανε το σηµαντικό ρόλο της διαρκούς εκπαίδευσης για την ανάπτυξη των γλωσσικών γνώσεων και άλλων
δεξιοτήτων, σε όλη τη διάρκεια της ζωής·

έχοντας υπόψη το περιεχόµενο του προγράµµατος Σωκράτης, που θεσπίσθηκε µε την απόφαση αριθ. 819/95/ΕΚ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου, της 14ης Μαρτίου 1995 και τροποποιήθηκε µε την
απόφαση αριθ. 576/98/ΕΚ της 23ης Φεβρουαρίου 1998, και που προβλέπει την προώθηση της γνώσης των
γλωσσών της 'Ενωσης συµβάλλοντας έτσι στην καλύτερη κατανόηση και αλληλεγγύη µεταξύ των λαών που
συγκροτούν την Κοινότητα·

έχοντας υπόψη το πρόγραµµα Leonardo da Vinci, που θεσπίσθηκε µε την απόφαση 94/819/ΕΚ του Συµβουλίου
της 6ης ∆εκεµβρίου 1994, και το οποίο, συνεχίζοντας την ανάπτυξη του προγράµµατος Lingua, υποστήριξε
τις δραστηριότητες που αποβλέπουν στην προώθηση και την απόκτηση γλωσσικών ικανοτήτων στα πλαίσια των
µέτρων σχετικά µε την επαγγελµατική επιµόρφωση· εκτιµώντας ότι αυτό το πρόγραµµα θα συνεχισθεί στη
δεύτερη φάση, που θεσπίσθηκε µε την απόφαση αριθ. 99/382/ΕΚ του Συµβουλίου της 26ης Απριλίου 1999·

εκτιµώντας ότι µε την απόφαση αριθ. 96/664/ΕΚ του Συµβουλίου της 21ης Νοεµβρίου 1996, θεσπίσθηκε
πολυετές πρόγραµµα για την προώθηση της γλωσσικής ποικιλίας στην Κοινότητα και την κοινωνία των
πληροφοριών·

εκτιµώντας ότι η ύπαρξη πολλών ευρωπαϊκών γλωσσών αποτελεί κληρονοµιά που θα πρέπει να προστατευθεί·

υιοθέτησε κατά την 32η σύνοδο ολοµέλειας της 16ης και 17ης Φεβρουαρίου 2000 (συνεδρίαση της
17ης Φεβρουαρίου), την ακόλουθη γνωµοδότηση.
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1. Εισαγωγή 1.2.2. Το πρόγραµµα Σωκράτης προβλέπει, όσον αφορά τον
τοµέα των γλωσσών, κοινοτική ενίσχυση για την αρχική και
µετέπειτα επιµόρφωση των διδασκάλων γλώσσας, για την ανάπτυξη
νέου διδακτικού υλικού και για κοινά εκπαιδευτικά σχέδια στα
οποία συµπεριλαµβάνονται και οι ανταλλαγές νέων.1.1. Περιεχόµενο του Ευρωπαϊκού έτους γλωσσών

1.2.3. Το πρόγραµµα Leonardo da Vinci προωθεί την1.1.1. Η Επιτροπή των Περιφερειών δέχεται µε ικανοποίηση
απόκτηση γλωσσικών ικανοτήτων µε επαγγελµατικό προσανατο-την πρόταση απόφασης της Ευρωπαϊκής Επιτροπής να κηρυχθεί το
λισµό µέσω υπερεθνικών πειραµατικών σχεδίων και προγραµµάτων2001 ως ευρωπαϊκό έτος γλωσσών.
ανταλλαγών. Και τα δύο προγράµµατα δίδουν προτεραιότητα στις
λιγότερο διαδεδοµένες και λιγότερο διδασκόµενες γλώσσες.

1.1.2. Η ικανοποίηση αυτή προκύπτει από το γεγονός ότι η
Επιτροπή σε πολυάριθµες ευκαιρίες προσδιόρισε την πολιτιστική

1.2.4. Οι πρωτοβουλίες που θεωρούνται στην πρόταση τηςποικιλοµορφία µεταξύ των διαφόρων κρατών µελών ως θεµελιώδες
Επιτροπής ως οι πιο κατάλληλες να αποτελέσουν τµήµα τουστοιχείο του πολιτιστικού πλούτου της ΕΕ.
corpus των ενεργειών που θα πρέπει να τεθούν σε εφαρµογή
κατά τη διάρκεια του ευρωπαϊκού έτους γλωσσών, όσον αφορά
ορισµένες πτυχές τους, συµφωνούν µε τους στόχους των δύο1.1.3. Για να κατανοηθεί η στρατηγική σηµασία που έχει η
προαναφερθέντων προγραµµάτων, από άλλες σκοπιές όµως διαφο-ανακήρυξη του 2001 ως ευρωπαϊκού έτους γλωσσών, για την
ροποιούνται ριζικά.υλοποίηση µίας πραγµατικής και αποτελεσµατικής 'Ενωσης µεταξύ

των ευρωπαϊκών λαών, θα πρέπει να τονισθεί το γεγονός ότι το
θεµελιώδες διακριτικό στοιχείο µίας πολιτιστικής ταυτότητας είναι

1.2.5. Το 2001 θα επιχειρηθεί η ενθάρρυνση της εκµάθησηςακριβώς η γλώσσα που οµιλείται από αυτούς που ανήκουν στη
όλων των κοινοτικών γλωσσών, ειδικότερα εκείνων που δενσυγκεκριµένη κοινότητα.
χαρακτηρίζονται σήµερα από µεγάλη διάδοση, καθώς και των
µειονοτικών γλωσσών, στο πνεύµα της αρχής που θα αποτελέσει
το κρίσιµο µήνυµα του ευρωπαϊκού έτους, βάσει της οποίας όλες1.1.4. 'Οπως θεσπίζεται στο Λευκό Βιβλίο του 1995 µε τίτλο
οι γλώσσες έχουν την ίδια σηµασία.«Εκπαίδευση και επιµόρφωση: η διδασκαλία και η εκµάθηση: προς

µία κοινωνία της γνώσης» του οποίου ως τέταρτος στόχος
προσδιορίσθηκε η γνώση τριών κοινοτικών γλωσσών και του 1.2.6. 'Οσον αφορά αυτό το σκέλος υπάρχει εν µέρει συνέχειαΠράσινου Βιβλίου του 1996 µε τίτλο «Εκπαίδευση, επιµόρφωση, µε τα εφαρµοζόµενα σχέδια, µολονότι τα προγράµµατα Σωκράτηςέρευνα: τα εµπόδια στην υπερεθνική κοινωνία» του οποίου συµπε- και Leonardo da Vinci προβλέπουν µόνο τη συµµετοχή τωνράσµατα είναι ότι: «η εκµάθηση τουλάχιστον δύο κοινοτικών κοινοτικών γλωσσών, της ιρλανδικής γλώσσας και της γλώσσαςγλωσσών έχει καταστεί απαραίτητη προϋπόθεση για να επιτραπεί του Λουξεµβούργου. 'Αλλο στοιχείο είναι, αντίθετα, οι κατηγορίεςστους πολίτες της 'Ενωσης να επωφεληθούν από τις επαγγελµατι- των αποδεκτών.κές και προσωπικές δυνατότητες που τους προσφέρονται από την
εσωτερική αγορά», για τη γνώση ενός άλλου πολιτισµού χρειάζεται
πάνω απ' όλα να γνωρίζει κανείς τη γλώσσα στην οποία εκφρά- 1.2.7. Πράγµατι οι ενέργειες που προωθούνται στα πλαίσια
ζονται τα άτοµα που ανήκουν σ' αυτόν τον πολιτισµό. των προγραµµάτων Σωκράτης και Leonardo da Vinci, λόγω του

περιορισµένου χαρακτήρα των διαθέσιµων πόρων, περιορίζονται
σε πολύ συγκεκριµένες κατηγορίες του κοινοτικού πληθυσµού

1.1.5. Ωστόσο, πέρα από τις υποχρεωτικές διαπιστώσεις σχε- (εκπαιδευτικό προσωπικό, επιµορφωτές, σπουδαστές, υπεύθυνοι
τικά µε την αντικειµενική δυνατότητα που έχει ένα άτοµο να µάθει για τη λήψη αποφάσεων και ακαδηµαϊκό προσωπικό), ενώ στα
δύο κοινοτικές γλώσσες, δυνατότητα που η ΕΤΠ κρίνει πως σε πλαίσια του ευρωπαϊκού έτους γλωσσών οι ενέργειες θα στραφούν
πολλές περιπτώσεις δύσκολα µπορεί να υλοποιηθεί στην πράξη, το προς το ευρύτερο κοινό.
θεµελιώδες µήνυµα που πρέπει να διαδοθεί σε όλα τα κράτη µέλη,
είναι η αρχή βάσει της οποίας, για να γνωρίσει κανείς ένα άλλο
πολιτισµό, χρειάζεται πριν απ' όλα να γνωρίζει τη γλώσσα που 1.2.8. Αυτή η πτυχή µετατρέπει το ευρωπαϊκό έτος των
οµιλείται από τα άτοµα που ανήκουν στον πολιτισµό. γλωσσών σε µία από τις σηµαντικότερες δράσεις για την ευρωπαϊκή

ολοκλήρωση που αναλαµβάνονται σε κοινοτική κλίµακα.

1.2.9. Η ΕΤΠ έχει ήδη εκφράσει τη µέγιστη ικανοποίηση για1.2. Σηµερινές κοινοτικές δράσεις στο πεδίο της εκπαίδευσης και
την εφαρµογή των προγραµµάτων εκπαίδευσης και επιµόρφωσηςτης επαγγελµατικής κατάρτισης όσον αφορά τις γλώσσες:
Σωκράτης και Leonardo. Στη δεύτερη φάση του προγράµµατοςσυγγένειες και διαφορές σε σχέση µε ανάλογους στόχους
Σωκράτης θα υπάρξει µία νέα δράση που θα αποβλέπει στηντων προγραµµάτων Σωκράτης και Leonardo
προώθηση της γλωσσικής ποικιλίας και στη βελτίωση της ποιότη-
τας διδασκαλίας και εκµάθησης των γλωσσών. Στη δεύτερη φάση
του προγράµµατος Leonardo da Vinci, θα ενισχυθούν περαιτέρω1.2.1. H Ευρωπαϊκή 'Ενωση έχει ήδη προωθήσει ειδικά προ-

γράµµατα που αποβλέπουν στην καλύτερη οικονοµική και κοινω- η διαµόρφωση των γλωσσών, καθώς και η προτεραιότητα που
παρέχεται στη γλωσσική διδασκαλία. Η ΟΚΕ εκφράζει την ευχή γιανική ολοκλήρωση των κρατών µελών: το πρόγραµµα Σωκράτης και

το πρόγραµµα Leonardo da Vinci, στο εσωτερικό των οποίων πλήρη ενσωµάτωση της δεύτερης φάσης των προγραµµάτων, που
θα επιχειρηθεί στη διάρκεια του 2000, µε τις φάσεις προετοιµασίαςµπορούµε να προσδιορίσουµε στόχους που σχετίζονται µε τη

διάδοση και την ανάπτυξη των γλωσσών. του 2001 ως ευρωπαϊκού έτους γλωσσών.
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2. Γενικές παρατηρήσεις 2.3. Περιγραφή των προβλεπόµενων δράσεων

2.1. Στόχοι και λόγοι της παρέµβασης 2.3.1. ∆ ρ ά σ ε ι ς µ ε γ ά λ η ς ε µ β έ λ ε ι α ς

2.1.1. Η ΕΤΠ κρίνει σε γενικές γραµµές έγκυρους τους 2.3.1.1. Η ΕΤΠ δέχεται µε ικανοποίηση την πρόταση να
στόχους και τα µέσα που προσδιορίσθηκαν για την εφαρµογή των ενσωµατωθούν στις πρωτοβουλίες του ευρωπαϊκού έτους γλωσσών
πρωτοβουλιών του ευρωπαϊκού έτους γλωσσών. Θεµελιώδεις ηµερίδες που θα προβλέπουν εκδηλώσεις καθώς και την πρόταση
στόχοι είναι: να παρακινηθούν τα ιδρύµατα που ασχολούνται µε τη διδασκαλία

των γλωσσών να οργανώσουν ηµερίδες ανοικτών θυρών. Θετική
— να ευαισθητοποιηθούν περισσότερο οι πολίτες της ΕΕ στο θα είναι η οργάνωση σε όλα τα κράτη µέλη µίας σειράς κοινών

θέµα του πλούτου που αποτελεί η γλωσσική ποικιλία στα πρωτοβουλιών, π.χ. για την έναρξη και τη λήξη του έτους.
πλαίσια της ΕΕ·

2.3.1.2. Επισηµαίνει την ανάγκη οι εκδηλώσεις να οργανωθούν— να κατανοήσει µεγάλος αριθµός ατόµων τα πλεονεκτήµατα µε τρόπο ώστε να είναι σε θέση να προσελκύσουν το ευρύτερο
που σχετίζονται µε τις πολυγλωσσικές ικανότητες και τα οποία κοινό. Επιπλέον θα πρέπει να είναι εκδηλώσεις αναψυχής και
έγκεινται κυρίως στη συγκεκριµένη ελευθερία διακίνησης στο αλληλεπίδρασης και όχι απλώς διδακτικές, να προβλέπουν, για
εσωτερικό της Ευρώπης και στην αύξηση της δυνατότητας παράδειγµα, παραστάσεις σε διάφορες γλώσσες. Επιπλέον θα είναι
απασχόλησης και ανταγωνιστικότητας των ευρωπαϊκών επιχει- σηµαντικό να εξασφαλιστούν στις σηµαντικές πρωτοβουλίες και οι
ρήσεων στην παγκόσµια αγορά· κατάλληλες τηλεοπτικές καλύψεις.

— να ενθαρρυνθεί η εκµάθηση, στη διάρκεια όλης της ενεργού
2.3.1.3. Η ΕΤΠ εκτιµά το γεγονός ότι πολλές από τις δράσειςζωής, γλωσσών καθώς και η απόκτηση σχετικών δεξιοτήτων·
και τις κοινοτικές ενέργειες που θα υλοποιηθούν στη διάρκεια του
ευρωπαϊκού έτους δεν θα αφορούν ειδικές γλώσσες, αλλά θα— να περισυλλεγούν και διαδοθούν πληροφορίες για τη διδασκα-
αποβλέπουν κυρίως στο να µεταδώσουν ένα γενικό µήνυµα που ναλία και την εκµάθηση των γλωσσών.
εκθειάζει την ποικιλία και την προώθηση της εκµάθησης των
γλωσσών γενικότερα.2.1.2. Οι λόγοι της παρέµβασης σχετίζονται µε την υλοποίηση

των αρχών που έχουν θεσπισθεί από τη Συνθήκη της Ευρωπαϊκής
'Ενωσης:

2.3.2. Ε ι δ ι κ έ ς ε ν έ ρ γ ε ι ε ς
— να ευνοηθεί η αµοιβαία γνώση των πολιτισµών που η ποικιλία

τους συνιστά τον πραγµατικό πλούτο της Ευρώπης· 2.3.2.1. Οι ειδικές ενέργειες που πρόκειται να τεθούν σε
εφαρµογή είναι:

— να προωθηθεί η ελεύθερη διακίνηση των πολιτών στο εσωτε-
ρικό της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης. — η δηµιουργία ενός λογότυπου άµεσης αναγνώρισης εκ µέρους

των αποδεκτών που θα συνοδεύεται από σύντοµο και παραστα-
τικό σύνθηµα, που θα είναι προσαρµοσµένο στις απαιτήσεις

2.2. Αποδέκτες των διαφόρων γλωσσών και πολιτισµών· η Επιτροπή θα
καταβάλει κάθε προσπάθεια να καταρτίσει το λογότυπο σε

2.2.1. Ο θεµελιώδης στόχος του ευρωπαϊκού έτους γλωσσών συνεργασία µε το Συµβούλιο της Ευρώπης· το λογότυπο
είναι η συµµετοχή του µεγαλύτερου δυνατού αριθµού ατόµων και, θα µπορούν να χρησιµοποιούν τόσο τα προγράµµατα που
συνεπώς, του συνόλου των πολιτών προκειµένου να πειστεί χρηµατοδοτούνται µε οποιονδήποτε τρόπο από την Ευρωπαϊκή
κάθε άτοµο, ανεξαρτήτως ηλικίας, κοινωνικής κατηγορίας και Κοινότητα, όσο και τα προγράµµατα που χρηµατοδοτούνται
επαγγέλµατος, για τη σηµασία που έχει η εκµάθηση των γλωσσών. αποκλειστικά από τοπικά ιδρύµατα, αλλά που ευθυγραµµί-
Αυτή η ευρύτατη οµάδα αποδεκτών µπορεί πραγµατικά να ζονται µε τους στόχους του ευρωπαϊκού έτους γλωσσών·
περιλάβει για παράδειγµα:

— η χρήση της τηλεόρασης προκύπτει ότι είναι το ιδανικό µέσο
— άτοµα που ζουν σε µια καθορισµένη περιοχή και µιλούν µία για την προώθηση της προσπάθειας ευαισθητοποίησης του

ειδική γλώσσα· κοινού· δεδοµένου του κόστους αποκλείεται η άµεση αγορά
διαφηµιστικού χώρου, δεν θα πρέπει όµως να αποκλειστεί η

— άτοµα που ζουν κοντά σε γλωσσικά σύνορα· δυνατότητα να αποκτηθεί δωρεάν τηλεοπτικός χώρος·

— επαγγελµατικές οµάδες·
— η οργάνωση ευρωπαϊκών διαγωνισµών που θα απευθύνονται

στους µαθητές της υποχρεωτικής εκπαίδευσης και στους— παιδιά σε σχολική ηλικία·
ενήλικες·

— γονείς παιδιών σε σχολική ηλικία·
— η δηµιουργία σελίδας στο ∆ιαδίκτυο που θα αφιερωθεί

— κοινωνικούς εταίρους· αποκλειστικά στην παροχή πληροφοριών για το ευρωπαϊκό
έτος γλωσσών· η σελίδα αυτή θα περιέχει όλο το ενηµερωτικό

— ανέργους. υλικό και δηµοσιεύµατα σε σχέση µε την πρωτοβουλία, και θα
είναι συνδεδεµένη µε τις σελίδες της Επιτροπής και του
Συµβουλίου της Ευρώπης, καθώς και τις εθνικές σελίδες,Η ΕΤΠ υπογραµµίζει ότι θα πρέπει να περιληφθούν και τα άτοµα

µε ειδικές ανάγκες. προβλέποντας και µορφές διασύνδεσης µε το κοινό·
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— η οργάνωση εκθέσεων· 1995, που προσδιορίζει µεταξύ των προτεραιοτήτων την εκµάθηση
των γλωσσών σε ένα πρώιµο στάδιο, στην προσχολική ηλικία ή
στο δηµοτικό σχολείο, την ανταλλαγή πληροφοριών για την— συνεντεύξεις και ανακοινωθέντα τύπου·
εκµάθηση και διδασκαλία των γλωσσών, την προώθηση πρωτοβου-
λιών στα πλαίσια της µετάφρασης και της διερµηνείας προκειµένου— πανό, φυλλάδια, και προκηρύξεις που θα προορίζονται για
να διευκολυνθεί η αποτελεσµατική επικοινωνία µεταξύ ατόµων πουµαζική διανοµή· ο διαφηµιστικός χώρος που είναι αναγκαίος
µιλούν διαφορετικές γλώσσες.για τη διαφηµιστική εκστρατεία θα διατεθεί δωρεάν από τους

ενδιαφερόµενους οργανισµούς·
2.5.5. Η επιλογή να ευνοηθούν σχέδια σε εθνικό, περιφερειακό
και τοπικό επίπεδο για την παραγωγή ενηµερωτικού υλικού— άµεση συµµετοχή δηµόσιων προσωπικοτήτων και vip που θα

καταστούν οι εκπρόσωποι των στόχων του ευρωπαϊκού έτους ποιότητας σε οπτικοακουστικό µέσο θεωρείται άκρως θετική.
γλωσσών.

2.6. Συµβουλευτική επιτροπή

2.4. Συνεργασία µε το Συµβούλιο της Ευρώπης και µε τις
2.6.1. Το άρθρο 5 της πρότασης απόφασης του Ευρωπαϊκούυποψήφιες προς ένταξη χώρες
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου προβλέπει τη συγκρότηση
συµβουλευτικής επιτροπής, που θα αποτελείται από δύο εκπροσώ-

2.4.1. Η ΕΤΠ εκφράζει την ευχή για µία γόνιµη συνεργασία µε πους κάθε κράτους µέλους. Κάθε κράτος µέλος θα επιλέξει
την ΕΕ και το Συµβούλιο της Ευρώπης. Ειδικότερα, υποστηρίζει ελεύθερα αν τα µέλη αυτά θα είναι τεχνικοί ή πολιτικοί.
την ευκαιρία για συνεργασία µε το Συνέδριο των Τοπικών και
Περιφερειακών Αρχών του Συµβουλίου της Ευρώπης µε στόχο την
προώθηση του έτους γλωσσών. 'Οσον αφορά τη γενική διαχείριση 2.7. Χρηµατοδοτήσεις
του ευρωπαϊκού έτους, υπογραµµίζει, πέρα από τη στενή καθηµε-
ρινή συνεργασία µεταξύ της Επιτροπής και της γραµµατείας του 2.7.1. Οι πρωτοβουλίες σε κοινοτική κλίµακα για το ευρωπαϊκόΣυµβουλίου της Ευρώπης, τη σηµασία της οργάνωσης κοινών έτος γλωσσών θα επιβαρύνουν αποκλειστικά τον κοινοτικό προϋ-τακτικών συντονιστικών συνεδριάσεων. πολογισµό, ενώ οι πρωτοβουλίες σε τοπικό, περιφερειακό, εθνικό

ή υπερεθνικό επίπεδο θα χρηµατοδοτηθούν έως και κατά το 50 %
2.4.2. Η ΕΤΠ εκφράζει την ικανοποίησή της για την υποστήριξη του κόστους. Τα ποσά που θα διατεθούν για τις πρωτοβουλίες
που το Συµβούλιο της Ευρώπης θα προσφέρει για τη συµµετοχή αυτές ανέρχονται συνολικά σε 8 000 000 ευρώ, επιπλέον των
στις πρωτοβουλίες του ευρωπαϊκού έτους γλωσσών, και των 4 000 000 ευρώ που συγκροτούν τη χρηµατοδότηση των προ-
υποψήφιων προς ένταξη χωρών, ελπίζοντας ότι η συνεργασία αυτή παρασκευαστικών ενεργειών και που θα πρέπει να χρησιµοποιηθούν
µπορεί εν µέρει να επιλύσει τις αντικειµενικές δυσκολίες που στη διάρκεια του 2000.
συνεπάγεται αυτή η συµµετοχή.

2.7.2. Θα υπάρξει κοινή χρηµατοδότηση των ακόλουθων
τύπων δράσεων σε υπερεθνική, εθνική, περιφερειακή, ή τοπική
κλίµακα:2.5. ∆ιοικητικές διαδικασίες και υποβολή των αιτήσεων

— συναντήσεις και εκδηλώσεις·
2.5.1. Στην πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής επιβεβαιώνεται
ότι ο Οργανισµός που επιφορτίσθηκε µε την παραλαβή των — ενηµερωτικές δράσεις και δράσεις προώθησης·
αιτήσεων χρηµατοδότησης είναι η συµβουλευτική επιτροπή που
θα συγκροτηθεί για το σκοπό αυτό. — δηµοσκοπήσεις και µελέτες·

— άλλες ενέργειες µε στόχους που συµπίπτουν µε ένα ή περισσό-2.5.2. Προβλέπονται για το ευρωπαϊκό έτος δύο προσκλήσεις τερους στόχους του ευρωπαϊκού έτους, και δεν χρηµατοδοτού-
υποβολής προτάσεων: στην πρώτη η προθεσµία για την υποβολή νται στα πλαίσια άλλων σηµερινών κοινοτικών προγραµµάτων.
των αιτήσεων θα λήξει το καλοκαίρι ή στις αρχές του φθινοπώρου
του 2000 και οι σχετικές επιχορηγήσεις θα χορηγηθούν από

2.7.3. Η ΕΤΠ εγκρίνει την αρχή σύµφωνα µε την οποία δεν θατον προϋπολογισµό του έτους προετοιµασίας· στη συνέχεια θα
χρηµατοδοτηθούν σχέδια ανάλογα µε αυτά που χρηµατοδοτούνταιακολουθήσει δεύτερη πρόσκληση, µε λήξη προθεσµίας την άνοιξη
ήδη στα πλαίσια άλλων προγραµµάτων και δραστηριοτήτων,του 2001 για τις πρωτοβουλίες που εντάσσονται συνολικώς ή εν
προκειµένου να µην υπάρξει ανώφελος διασκορπισµός των χρηµα-µέρει στους ειδικούς στόχους του ευρωπαϊκού έτους.
τοδοτικών µέσων που έχουν διατεθεί για το ευρωπαϊκό έτος των
γλωσσών και να µπορούν να χρησιµοποιηθούν, συνεπώς, µε το

2.5.3. Η ΕΤΠ ζητεί, όπως ήδη έχει δηλωθεί και σε άλλες βέλτιστο δυνατό τρόπο.
γνωµοδοτήσεις, να απλοποιηθούν όσο γίνεται τα έντυπα, να
χορηγηθεί επαρκής χρονική περίοδος για την υποβολή των
αιτήσεων και να επιταχυνθούν οι διαδικασίες για τη χορήγηση των 2.8. Ρόλος και σηµείο επαφής µε τις τοπικές οργανώσεις
πιστώσεων.

2.8.1. Είναι απαραίτητο να υπογραµµισθεί ο σηµαντικός ρόλος
των τοπικών αρχών στις προσχολικές δραστηριότητες, στις πρωτο-2.5.4. Η ΕΤΠ εκτιµά το γεγονός ότι θα προωθηθούν ιδιαιτέρως

τα σχέδια από τα οποία προκύπτει σαφώς µε ποιό τρόπο θα βουλίες για τους νέους, στις εκπαιδευτικές υπηρεσίες της Κοινό-
τητας και στην υποστήριξη της πολιτιστικής ποικιλίας στο εσωτε-συµβάλουν στην ανάπτυξη της ευρωπαϊκής ιθαγένειας και τα οποία

ευθυγραµµίζονται µε όσα δηλώνονται στο Λευκό Βιβλίο του ρικό της ΕΕ, της οποίας η γλώσσα αποτελεί ουσιαστική συνιστώσα.
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2.8.2. Μία πτυχή που δεν πρέπει να παραγνωρισθεί είναι 24 ετών δεν γνωρίζουν ξένη γλώσσα στο επίπεδο που είναι
απαραίτητο για να πραγµατοποιήσουν µία συζήτηση.επιπλέον το βάρος των τοπικών οργανώσεων στην αποκατάσταση

και τη διατήρηση της διαπεριφερειακής συνεργασίας και της
συνεργασίας µε χώρες εκτός της ΕΕ, και κυρίως µε τις υποψήφιες 3.1.3. Η ΕΤΠ υποστήριξε πάντα αποφασιστικά την προώθηση
προς ένταξη χώρες. Η ΕΤΠ θεωρεί σηµαντική τη βούληση για τη της εκµάθησης γλωσσών, λόγω της συµβολής που µπορεί να
δηµιουργία µίας συµβουλευτικής επιτροπής που θα αποτελείται έχει στον πολιτισµό και την απασχόληση. Επιπλέον, αποτελεί
από δύο εκπροσώπους κάθε κράτους µέλους υπό την προεδρία ουσιαστική προϋπόθεση κινητικότητας των πολιτών στο εσωτερικό
του εκπροσώπου της Επιτροπής, στο βαθµό που αυτό θα εξασφαλί- της ΕΕ.
σει τη θεµελιώδη και απαραίτητη συµβολή των τοπικών αρχών.

3.1.4. Η ΕΤΠ επιµένει αποφασιστικά στην αναγκαιότητα της
πρόωρης εκµάθησης γλωσσών σε µικρή ηλικία, προκειµένου οι2.9. Αξιολογήσεις και προβλεπόµενος αντίκτυπος ευρωπαίοι πολίτες να µπορούν πραγµατικά να είναι ευρωπαίοι από
τα πρώτα έτη της ζωής τους και να µεγαλώνουν µε την προοπτική

2.9.1. Η Επιτροπή των Περιφερειών εκτιµά ως άκρως θετική µίας πολυγλωσσικής κοινωνίας, που προβλέπει την εκµάθηση
την υλοποίηση του ευρωπαϊκού έτους γλωσσών και κρίνει ότι ο γλωσσών σε όλη τη διάρκεια ζωής, ως ουσιαστικό τµήµα ενός
αντίκτυπος που θα έχει το έτος αυτό στους ευρωπαίους πολίτες τρόπου ζωής πραγµατικά ευρωπαϊκού.
θα είναι αξιοσηµείωτος: πράγµατι οι γλώσσες αντιπροσωπεύουν
ένα ευρύ φάσµα συµφερόντων σε βαθµό που να µπορούν να

3.1.5. Η ΕΤΠ εκφράζει ικανοποίηση για την προβλεπόµενηενεργοποιήσουν έναν υψηλό αριθµό ατόµων και ιδρυµάτων.
σύνταξη ενός «οδηγού για το µαθητή γλωσσών» που θα αναφέρει
τα στοιχεία που θα πρέπει να επιζητώνται σε ένα καλό µάθηµα

2.9.2. Το ευρωπαϊκό έτος γλωσσών µπορεί να αποτελέσει εκµάθησης γλώσσας και θα προτείνει αξιόπιστες τεχνικές εκµά-
ένα σηµαντικό πολλαπλασιαστικό παράγοντα, µε την ανάληψη θησης.
ενεργειών σε κοινοτικό επίπεδο που θα είναι σε θέση να προσελ-
κύσουν την προσοχή των µαζικών µέσων επικοινωνίας, αλλά επίσης

3.1.6. Η ΕΤΠ επιβεβαιώνει την αναγκαιότητα αποτελεσµατικούκαι µε την εφαρµογή πρωτοβουλιών σε πιο περιορισµένη κλίµακα
συντονισµού των πρωτοβουλιών του ευρωπαϊκού έτους γλωσσώνπου απευθύνονται σε ειδικές οµάδες, χώρες ή περιοχές.
µε αυτές που είναι ήδη σε εξέλιξη σε διάφορα άλλα ειδικά
προγράµµατα, ή αυτά που πρόκειται το 2000 να περάσουν

2.9.3. Για να βελτιστοποιηθεί ο αντίκτυπος του ευρωπαϊκού στη δεύτερη φάση εφαρµογής τους (Σωκράτης και Leonardo).
έτους γλωσσών χρειάζεται να εξαχθούν χρήσιµα συµπεράσµατα Υπογραµµίζει σχετικά τη σηµασία της δράσεως Lingua.
από ανάλογες πρωτοβουλίες που έχουν ήδη ολοκληρωθεί, όπως
ήταν το ευρωπαϊκό έτος παιδείας, στο οποίο διαπράχθηκαν

3.1.7. Είναι ιδιαίτερα σηµαντική η προώθηση της συγκρότησηςορισµένα σφάλµατα που ζηµίωσαν την ικανότητα προσέλκυσης
συµπράξεων µεταξύ των οργανώσεων στα διάφορα κράτη µέληεξωτερικών χρηµατοδοτήσεων.
που δρουν στον τοµέα της προώθησης της εκµάθησης γλωσσών.

2.9.4. Στο ευρωπαϊκό έτος παιδείας οι τοµείς στους οποίους
παρουσιάσθηκε έλλειψη πόρων είναι εκείνοι που σχετίζονται µε τα

3.2. Προώθηση της πολιτιστικής ποικιλίαςπροϊόντα επικοινωνίας σε όλες τις κοινοτικές γλώσσες, µε τις
δραστηριότητες προώθησης και εµπορίας που απέβλεπαν σε
προσέλκυση της προσοχής των µέσων µαζικής επικοινωνίας και 3.2.1. Η ΕΤΠ δεν θα σταµατήσει ποτέ να υπογραµµίζει ότι η
στη διάδοση των πληροφοριών για τις ορθές πρακτικές που διατήρηση της πολιτιστικής ποικιλίας είναι στοιχείο πλούτου για
προέκυπταν από επιµέρους σχέδια. Τα λάθη αυτά δεν θα πρέπει να όλη την Ευρώπη, όπως βεβαιώνεται σχετικά και στο «Πρώτο
γίνουν και στα πλαίσια του ευρωπαϊκού έτους γλωσσών. πρόγραµµα-πλαίσιο της Ευρωπαϊκής Κοινότητας υπέρ του πολι-

τισµού (2000-2004)» και ότι µόνο η γνώση των άλλων πολιτισµών,
κυρίως µέσω της µελέτης των γλωσσών, µπορεί να αποθαρρύνει τη
διάδοση ανησυχητικών φαινοµένων όπως είναι ο ρατσισµός και η3. Ειδικές παρατηρήσεις
ξενοφοβία.

3.1. Εκµάθηση γλωσσών
3.3. Γλώσσες που συνδέονται µε τις πρωτοβουλίες του ευρωπαϊ-

κού έτους γλωσσών3.1.1. Για την επιτυχία του ευρωπαϊκού έτους γλωσσών είναι
απαραίτητο να δοθεί ιδιαίτερη προσοχή στην προπαρασκευαστική

3.3.1. Σύµφωνα µε την αρχή της ισότιµης σηµασίας τωνφάση του 2000.
κοινοτικών γλωσσών, στο άρθρο 1 της πρότασης απόφασης
επιβεβαιώνεται ότι στόχος των πρωτοβουλιών που θα υλοποιηθούν3.1.2. Μέσω µελετών και δηµοσκοπήσεων θα πρέπει να κατα-
το 2001 είναι όλες οι επίσηµες γλώσσες της Κοινότητας, όπωςνοηθεί η συµπεριφορά των διαφόρων κατηγοριών ανθρώπων έναντι
επίσης η ιρλανδική γλώσσα, η γλώσσα του Λουξεµβούργου καιτης εκµάθησης γλωσσών, να προσδιοριστούν οι προσδοκίες των
άλλες αναγνωρισµένες από τα κράτη µέλη γλώσσες.κατηγοριών που είναι οι αποδέκτες του έτους 2001, να καταγρα-

φούν οι απόψεις για τις ενδεχόµενες δραστηριότητες εφαρµογής,
χωρίς µάλιστα να παραγνωρισθεί ένα θεµελιώδες στοιχείο που ήδη 3.3.2. Η ΕΤΠ υποστηρίζει τη δυνατότητα που παρέχεται στα

επιµέρους κράτη µέλη να αποφασίζουν αυτόνοµα ποιές γλώσσεςείναι στην κατοχή µας, δηλαδή ότι το 51 % των ευρωπαίων
πολιτών που είναι ενήλικες και το 29 % των νέων µεταξύ 15 και του κράτους τους θα συµµετέχουν.
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3.3.3. Η ανακήρυξη του 2001 ως ευρωπαϊκού έτους γλωσσών 5.2. Προσυπογράφει την πρόταση για την ανακήρυξη του
2001 ως ευρωπαϊκού έτους γλωσσών και εκφράζει την ικανο-είναι ευπρόσδεκτη, λόγω της ανεκτίµητης συµβολής που προσφέρει

ως προς την προστασία των γλωσσικών µειονοτήτων και ως προς ποίησή της που επιτέλους το ζήτηµα της εκµάθησης των γλωσσών
τίθεται στο κέντρο των κοινοτικών δράσεων για την προώθηση τηςτις περαιτέρω µελέτες για την κατάσταση των γλωσσών και τη

δυνατότητα αξιοποίησής τους στα διάφορα τµήµατα της Ευρώπης. αµοιβαίας γνώσης των πολιτισµών των κρατών µελών και για τη
συγκεκριµενοποίηση της αρχής της ελεύθερης διακίνησης των
πολιτών στην Ευρώπη.

4. Τοπικές και περιφερειακές δράσεις
5.3. Κρίνει ότι οι εν λόγω πρωτοβουλίες θα αποτελέσουν
αξιόλογη υποστήριξη της διαδικασίας διεύρυνσης της Ευρωπαϊκής

4.1. Στοιχείο-κλειδί για την επιτυχία του 2001 ως διεθνούς 'Ενωσης, στο βαθµό που προβλέπεται και η συµµετοχή των
έτους γλωσσών είναι η ικανότητα µε την οποία θα χρησιµοποιηθούν υποψήφιων χωρών. Πράγµατι, το 2001 θα υπάρξουν πολυάριθµες
τα µαζικά µέσα, αλλά, κυρίως, και ο βαθµός συµµετοχής των ευκαιρίες να προβληθούν οι πολιτισµοί των υποψήφιων χωρών
τοπικών και περιφερειακών αρχών. που θα δηµιουργήσουν τις προϋποθέσεις για τη µελλοντική

ενσωµάτωσή τους.
4.2. Αν ληφθεί υπόψη η αναγκαιότητα να συµµετάσχει ο
µεγαλύτερος αριθµός ατόµων, είναι φανερό ότι οι κυριότερες 5.4. Υποστηρίζει το ευρωπαϊκό έτος γλωσσών σε σχέση επίσης
προσπάθειες θα πρέπει να καταβληθούν προς την κατεύθυνση των µε την πολύτιµη συµβολή που µπορεί να προσφέρει όσον αφορά
πιο µειονεκτικών κατηγοριών του πληθυσµού, που συχνά δεν τη βελτίωση της επαγγελµατικής επιµόρφωσης των ευρωπαίων
προσεγγίζονται από τους διαύλους επικοινωνίας που χρησιµο- πολιτών κυρίως ενόψει της ανταλλαγής επαγγελµατικών δεξιο-
ποιούνται από τα όλο και πιο σύγχρονα µαζικά µέσα επικοινωνίας· τήτων µεταξύ των διαφόρων κοινοτικών χωρών.
θεµελιώδεις µεσολαβητές για την προσέγγιση µε τις µειονεκτικές
αυτές κατηγορίες είναι αποκλειστικά οι τοπικές αρχές, που λόγω

5.5. Επιµένει στην αρχή της συµµετοχής του µεγαλύτερουτης εµπεριστατωµένης γνώσης του χώρου και των ατόµων που
δυνατού αριθµού ευρωπαίων πολιτών στις πρωτοβουλίες που θαδιαµένουν σ' αυτόν, είναι σε θέση να καταστήσουν τις πρωτοβου-
αναληφθούν και υποδεικνύει να διαφοροποιηθούν οι µεθοδολογίεςλίες του έτους 2000 πραγµατικά αποτελεσµατικές.
ενηµέρωσης σε σχέση µε τις διάφορες κοινωνικές τυπολογίες που
υπάρχουν στην Ευρώπη, προκειµένου η ενηµέρωση αυτή να είναι

4.3. Η ΕΤΠ συµφωνεί ως προς την αναγκαιότητα υλοποίησης πραγµατικά αποτελεσµατική.
θεαµατικών εκδηλώσεων, υπογραµµίζει όµως ότι πρέπει να προέρ-
χονται από πηγές που γεωγραφικά βρίσκονται κοντά στους

5.6. Εκφράζει ικανοποίηση για το γεγονός ότι τα κράτη µέληανθρώπους, που είναι οι µόνες σε θέση να επιτρέψουν τη
είναι αρµόδια να προσδιορίσουν τις γλώσσες που µπορούν νασυµµετοχή ενός αξιόλογου αριθµού ατόµων διαφόρων κοινωνικών
ενταχθούν στο ευρωπαϊκό έτος των γλωσσών, στο πλαίσιο τουκατηγοριών. Ακόµη µια φορά τονίζεται ότι είναι απαραίτητη η
οποίου µπορούν επίσης να συµµετάσχουν και οι µειονοτικέςσυµβολή των τοπικών και περιφερειακών αρχών. Η ΕΤΠ θεωρεί ότι
γλώσσες.προκειµένου να µεγιστοποιηθεί ο αριθµός συµµετοχής, πρέπει να

ενισχυθούν οι τοπικές και περιφερειακές αρχές για να συµπεριλά-
βουν στοιχεία του Ευρωπαϊκού 'Ετους Γλωσσών στις καθηµερινές 5.7. Ζητεί να αναλάβουν ενεργό και αποφασιστικό ρόλο
δραστηριότητές τους, π.χ. µε την καθιέρωση περισσότερων οι τοπικές και περιφερειακές αρχές στο σχέδιο αυτό, και να
πολυγλωσσικών πρότυπων προγραµµάτων για την παροχή υπηρε- προσδιοριστούν µε σαφή τρόπο και απλοποιηµένες διαδικασίες οι
σιών ή µε την τοποθέτηση προσωπικού για το συντονισµό νέων τύποι χρηµατοδότησης των τοπικών πρωτοβουλιών.
γλωσσολογικών προσεγγίσεων ως προς το έργο τους.

5.8. Υπογραµµίζει τον αποφασιστικό ρόλο των τοπικών και
4.4. Σε ευθυγράµµιση µε τη γνωµοδότηση που έχει ήδη περιφερειακών αρχών, στο βαθµό που αυτές είναι οι µόνες ικανές
καταρτισθεί για το θέµα «Πολιτισµός 2000», η ΕΤΠ εκφράζει την να διευκολύνουν τις πολιτιστικές και γλωσσικές αλληλεπιδράσεις
ανησυχία της όσον αφορά την υπέρµετρη σηµασία που δίδεται καθώς εκπροσωπούν τις πολιτιστικές και γλωσσικές ταυτότητες
στις δραστηριότητες µεγάλου αντίκτυπου και µεγάλης κλίµακας στο εσωτερικό των ορίων κάθε κράτους µέλους.
δεδοµένου ότι υπάρχει ο κίνδυνος να επικεντρωθεί η προσοχή στις
κυριότερες εκδηλώσεις, και να δοθεί εσφαλµένα λιγότερη σηµασία

5.9. Προτείνει επίσης να ανατεθούν στις τοπικές και περιφερεια-στις λαϊκές και τοπικές εκδηλώσεις. Επιπλέον, χρειάζεται να
κές αρχές τα σηµεία επαφής που θα παρέχουν πληροφορίες καιεπισηµανθεί ο κίνδυνος εφαρµογής πρωτοβουλιών που κατά
ενίσχυση για την εφαρµογή των πρωτοβουλιών του ευρωπαϊκούκάποιο τρόπο είναι επίλεκτες και απευθύνονται µόνο στους
έτους γλωσσών.ειδικούς και όχι στο ευρύτερο κοινό.

5.10. Προτείνει να συµµετέχει η Επιτροπή των Περιφερειών
άµεσα στην ίδια τη συµπερασµατική έκθεση που θα υπογραµµίζει

5. Συµπεράσµατα τα αποτελέσµατα που επιτεύχθηκαν µε το ευρωπαϊκό έτος γλωσ-
σών, στο βαθµό που οι τοπικές και περιφερειακές αρχές αποτελούν
τους µόνους φορείς που είναι σε θέση να εκφέρουν µία κρίση γιαΗ Επιτροπή των Περιφερειών:
το βαθµό επιτυχίας του έτους αυτού, ως προς τον αριθµό των
ατόµων που πραγµατικά συµµετείχαν στο τοπικό επίπεδο.5.1. Ζητεί από τους εκπροσώπους της ΕΤΠ να λάβουν ενεργό

µέρος στη συµβουλευτική επιτροπή που προβλέπεται στο άρθρο 5
της πρότασης απόφασης του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 5.11. Προτείνει αύξηση του ποσοστού κάλυψης που προβλέπε-

ται για τις πρωτοβουλίες σε τοπικό και περιφερειακό επίπεδο.Συµβουλίου.
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5.12. Κρίνει ότι το θεµελιώδες στοιχείο που θα επηρεάσει την β) την ισότιµη σηµασία όλων των κοινοτικών γλωσσών, συµπερι-
λαµβανοµένων και των γλωσσών των γλωσσικών µειονοτήτων,επιτυχία του ευρωπαϊκού έτους γλωσσών είναι η ικανότητα να

χρησιµοποιηθούν όσο το δυνατόν µε τον πιο χρήσιµο τρόπο τα
γ) την αρχή σύµφωνα µε την οποία η πολιτιστική και γλωσσικήµαζικά µέσα επικοινωνίας, που είναι τα µόνα που δύνανται να

ποικιλία στους κόλπους της ΕΕ αποτελεί πραγµατικό πλούτοπλησιάσουν το ευρύτερο κοινό υπό την προϋπόθεση ότι σ' αυτά
για όλη την Ευρώπη.περιλαµβάνονται και τα µέσα τοπικής ενηµέρωσης.

5.17. Προσυπογράφει την απόφαση να υπάρξει σελίδα στο
5.13. Κρίνει ότι µια πραγµατικά αποτελεσµατική ενηµερωτική ∆ιαδίκτυο που θα αφιερωθεί αποκλειστικά στις πληροφορίες
εκστρατεία θα πρέπει, επίσης, να χρησιµοποιήσει όχι µόνο τα σχετικά µε το ευρωπαϊκό έτος γλωσσών. Προκειµένου ο µεγαλύ-
εθνικά τηλεοπτικά δίκτυα των διαφόρων κρατών µελών, αλλά τερος δυνατός αριθµός ατόµων να γνωρίσει την ύπαρξη αυτής της
κυρίως τις τοπικές τηλεοράσεις, ραδιοφωνικούς σταθµούς, καθώς σελίδας προτείνεται η ενσωµάτωσή της στο λογότυπο που θα
και εφηµερίδες. Πράγµατι, πολλές αναλύσεις που έχουν γίνει επιλεχθεί για τη σηµαντική αυτή κοινοτική πρωτοβουλία. Επιπλέον,
απέδειξαν ότι τα ποσοστά ακροαµατικότητας των τοπικών τηλεορά- κρίνει σκόπιµο και άκρως αποτελεσµατικό να ενσωµατωθούν
σεων καθώς και οι πωλήσεις τοπικών εφηµερίδων είναι κατά µεγάλο πληροφορίες για την εν λόγω σελίδα στις σελίδες του ∆ιαδικτύου
βαθµό ανώτερα από τα αντίστοιχα των εθνικών µέσων ενηµέρωσης. των τοπικών και περιφερειακών αρχών.

5.18. Ζητεί να θεσπισθούν επειγόντως τα κριτήρια βάσει των5.14. Ζητεί να διευκολυνθούν ιδιαίτερα τα σχέδια µικρής
οποίων θα επιλεχθούν τα διάφορα σχέδια που θα συµπεριληφθούνκλίµακας, που είναι σε θέση να προωθήσουν ενέργειες από τις
στις πρωτοβουλίες του ευρωπαϊκού έτους γλωσσών, προκείµενουοποίες θα προκύπτουν καινοτόµες δραστηριότητες.
να διευκολυνθούν οι τοπικές και περιφερειακές αρχές και να
υπάρξει γι' αυτές κατάλληλο χρονικό περιθώριο για την κατάρτιση5.15. Συµφωνεί ως προς τη διαβεβαίωση ότι προκειµένου το τέτοιων σχεδίων. Επιπλέον, τα κριτήρια αυτά πρέπει να είναι κατάευρωπαϊκό έτος γλωσσών να είναι επιτυχές, χρειάζεται να υπάρξουν το µέγιστο δυνατόν γενικά, προκειµένου να δώσουν ευρύταταεκδηλώσεις µεγάλου αντίκτυπου και µεγάλης εµβέλειας, υπό την περιθώρια στην τοπική δηµιουργικότητα.προϋπόθεση ότι θα ενσωµατωθούν και θα εµπλουτισθούν από

πολυάριθµες πρωτοβουλίες που θα πραγµατοποιούνται σε µικρή 5.19. Ζητεί, σε ευθυγράµµιση µε το στόχο του ευρωπαϊκούκλίµακα από τις τοπικές και περιφερειακές αρχές, που θα έτους γλωσσών, να µεταφρασθούν όλες οι πληροφορίες σχετικάενισχύσουν το σαφές µήνυµα του ευρωπαϊκού έτους γλωσσών µ' αυτό σε όλες τις γλώσσες, συµπεριλαµβανοµένων και τωνκαθώς πρόκειται για πηγές που γεωγραφικά είναι κοντά στους γλωσσών των γλωσσικών µειονοτήτων, τις οποίες τα κράτη µέληίδιους τους αποδέκτες. επιθυµούν να καταστήσουν εταίρους στο σχέδιο καθώς και σε
οπτικοακουστικά µέσα για άτοµα µε ειδικές ανάγκες.

5.16. Υποδεικνύει ότι κατά τη διάδοση των πρωτοβουλιών του
ευρωπαϊκού έτους γλωσσών θα πρέπει να δοθεί έµφαση στους 5.20. Ζητεί, επιπλέον, οι προπαρασκευαστικές δηµοσκοπήσεις
θεµελιώδεις στόχους που επιδιώκει: που θα διενεργηθούν κατά τη διάρκεια του 2000 να είναι

διεξοδικές, να πραγµατοποιηθούν σε όλα τα κράτη µέλη και να
αφορούν όλες τις ηλικίες, και επιπλέον να προσδιορίζουν ποσοτικάα) την αναγκαιότητα προώθησης της εκµάθησης των γλωσσών

γενικότερα, ποιά και πόσα άτοµα επιθυµούν να µάθουν ξένες γλώσσες.

Βρυξέλλες, 17 Φεβρουαρίου 2000.

Ο Πρόεδρος

της Επιτροπής των Περιφερειών

Jos CHABERT


